
For Feeders and Waterers 
Assembly guide

Adjustable 
Hanger 



What’s in the box?
DE Was ist im Karton? · FR Que contient la boîte ? 
NL Wat zit er in de verpakking?  · IT Cosa c’è nella 
scatola? SE Vad finns i lådan? · DK Hvad er der i 
æsken?

123.0001 Boxed Adjustable Hanger

x1
Adjustable Hanger
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Omlet Walk In Runs & Eglu Pro Runs:

Omlet Eglu Cube and Eglu Go Up Runs:

· DE Omlet Walk In Gehege & Eglu Pro-Ausläufe:
· FR Grands Enclos & Enclos du poulailler Eglu Pro 
d’Omlet :
· NL Omlet inlooprennen & Eglu Pro rennen:
· IT Recinti Walk-In e recinti per Eglu Pro di Omlet:
· SE Walk in-gård eller gården på Eglu Pro från 
Omlet: 
· DK Omlet walk-in løbegårde & Eglu Pro løbegårde:

· DE Omlet Eglu Cube- und Eglu Go UP-Ausläufe:
· FR Enclos du poulailler Eglu Pro & enclos du 
poulailler Eglu Go UP d’Omlet :
· NL Omlet Eglu Cube en Eglu Go Up rennen:
· IT Recinti per Eglu Cube ed Eglu Go UP di Omlet:
· SE Gården på Eglu Cube eller Eglu Go Up från 
Omlet:
· DK Omlet Eglu Cube og Eglu Go Up løbegårde:
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Non-Omlet beam or pole:
· DE Balken oder Stange eines anderen Anbieters:
· FR Poutre ou poteau (non-Omlet) :
· NL Niet-Omlet balk of paal:
· IT Trave o palo non Omlet:
· SE Bjälke eller stång (som inte är från Omlet):
· DK Bjælke eller stolpe ikke fra Omlet:
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Adjusting the length:
· DE Anpassen der Länge:
· FR Réglage de la longueur :
· NL De lengte aanpassen:
· IT Regolazione della lunghezza:
· SE Justera längden:
· DK Justering af længden:
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Attaching to Omlet Walk In Runs & the Omlet Eglu 
Pro Run (max weight 15kg):

DE Befestigung an Omlet Walk In Gehegen & Omlet 
Eglu Pro-Ausläufen (max. Gewicht 15 kg):
FR Fixation sur les Grands Enclos & sur l’enclos du 
poulailler Eglu Pro d’Omlet (poids max. 15 kg) :
NL Bevestiging aan Omlet inlooprennen & de Omlet 
Eglu Pro ren (max. gewicht 15kg):
IT Fissaggio ai recinti Walk-In e recinto per Eglu Pro di 
Omlet (peso max. 15kg):
SE Montera i Omlets Walk in-gård eller gården på 
Eglu Pro (maxvikt 15kg):
DK Montering på Omlet walk-in løbegårde & Omlet 
Eglu Pro løbegården (maks. vægt 15 kg):
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Attaching to Eglu Cube or Eglu Go Up Runs (max 
weight 3kg):

DE Befestigung an Eglu Cube- oder Eglu Go UP-
Ausläufen (max. Gewicht 3 kg):
FR Fixation sur l’enclos du poulailler Eglu Cube & 
sur l’enclos du poulailler Eglu Go UP d’Omlet (poids 
max. 3 kg) :
NL Bevestiging aan Eglu Cube of Eglu Go Up rennen 
(max. gewicht 3kg):
IT Fissaggio ai recinti per Eglu Cube o Eglu Go UP di 
Omlet (peso max. 3kg):
SE Montera i gården på Eglu Cube eller Eglu Go Up 
(maxvikt 3kg):
DK Montering på Eglu Cube eller Eglu Go Up  
løbegårde (maks. vægt 3 kg):

1
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Attaching to beams or poles (max weight 15kg):

DE Befestigung an Balken oder Stangen (max. 
Gewicht 15 kg):
FR Fixation sur une poutre ou un poteau (poids 
max. 15 kg) :
NL Bevestigen aan balken of palen (max. gewicht 
15kg):
IT Fissaggio a una trave o a un palo (peso max. 15kg):
SE Montera i en bjälke eller stång (maxvikt 15kg):
DK Montering på bjælker eller stænger (maks. vægt  
15 kg):
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Adjusting the length:

DE Anpassen der Länge:
FR Réglage de la longueur :
NL De lengte aanpassen:
IT Regolazione della lunghezza:
SE Justera längden:
DK Justering af længden:

1
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Lift at night to keep out of reach of pests.
· DE Heben Sie das Produkt über Nacht an, damit es 
außer Reichweite von Schädlingen ist.
· FR Placez le produit en hauteur la nuit pour le 
garder hors de portée des nuisibles.
· NL In de avond omhoog halen om buiten bereik van 
ongedierte te houden.
· IT Posizionare il prodotto in alto durante la notte per 
tenerlo fuori dalla portata dei parassiti.
· SE Lyft upp på natten för att hålla skadedjur borta.
· DK Løft den op for natten for at holde den uden for 
rækkevidde af skadedyr.
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Make sure you adjust the length so 
your smallest chicken can reach the 
ports to your Feeder/ Waterer.
· DE Achten Sie darauf, die Länge anzupassen, 
damit das kleinste Huhn die Öffnungen des 
Futterautomaten/Wasserspenders erreichen kann.
· FR Ajustez la longueur afin que votre plus petite 
poule puisse atteindre les ouvertures de la 
mangeoire / de l’abreuvoir.
· NL Zorg ervoor dat je de lengte aanpast zodat 
je kleinste kip bij de openingen van je voederbak/
waterbak kan.
· IT Regolare la lunghezza in modo che i polli 
più piccoli possano raggiungere le porte della 
mangiatoia/dell’abbeveratoio.
· SE Justera längden så att din minsta höna kan nå 
portarna på din foder- eller vattenautomat.
· DK Juster længden, så din mindste høne kan nå  
din foderautomats / drikkeautomats porte.
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· DOs and DON’Ts ·

•	 Ensure the hook and 
strap are secure before 
allowing animals to use 
the feeder / waterer 
hanging from it.

•	 Lift at night to keep out 
of reach of pests.

DOs
•	 Hang more than 3kg 

from wire mesh alone.
•	 Hang more than 15kg 

from roof / run poles.
•	 Hang the hook directly 

from any mesh. Instead 
follow the instructions 
on pages 8-13 to evenly 
distribute weight.

•	 Hang off or swing from 
the hook yourself or 
allow children to.

DON’Ts

EN
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DON’Ts

· Verhaltensregeln ·

Gebote Verbote

DE

•	 Stellen Sie sicher, 
dass Haken und Band 
sicher befestigt sind, 
bevor Sie Tiere an den 
daran hängenden 
Futterautomaten/
Wasserspender lassen.

•	 Heben Sie das Produkt 
über nacht an, damit es 
außer Reichweite von 
Schädlingen ist.

•	 Nicht mehr als 3 kg 
Gewicht am Gitter 
aufhängen.

•	 Nicht mehr als 15 
kg am Dach / an 
den Auslaufstangen 
aufhängen. 

•	 Den Haken nicht direkt 
am Gitter befestigen. 
Fogen Sie stattdessen 
den Anleitungen 
auf den Seiten 8 bis 
13, um das Gewicht 
gleichmäßig zu 
verteilen.

•	 Nicht an den Haken 
hängen oder daran 
schwingen und dies 
auch Kindern nicht 
erlauben.
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·  Les choses à faire et à ne pas faire ·

À faire À ne pas faire

FR

•	 Assurez-vous que le 
crochet et la sangle 
sont bien fixés avant 
de laisser vos animaux 
utiliser la mangeoire 
/ l’abreuvoir qui y est 
suspendu(e).

•	 Placez le produit en 
hauteur la nuit pour le 
garder hors de portée 
des nuisibles.

•	 Ne suspendez pas plus 
de 3 kg au grillage seul.

•	 Ne suspendez pas plus 
de 15 kg au toit / aux 
poteaux de l’enclos.

•	 Ne suspendez pas le 
crochet directement 
au grillage. Suivez 
plutôt les instructions 
des pages 8 à 13 pour 
répartir le poids de 
manière uniforme.

•	 Ne vous suspendez pas 
au crochet et ne tentez 
pas de vous y balancer, 
et ne laissez pas les 
enfants le faire.
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· Wat wel en wat niet? ·

DOs DON’Ts

NL

•	 Zorg ervoor dat de 
haak en band goed 
vastzitten voordat je 
dieren de voederbak/
waterbak laat 
gebruiken. 

•	 Haal de voederbak/
waterbak ‘s nachts 
omhoog om deze 
buiten bereik van 
ongedierte te houden.

•	 Meer dan 3 kg 
ophangen aan alleen 
gaas.

•	 Meer dan 15 kg 
ophangen aan dak- of 
renpalen. 

•	 De haak rechtstreeks 
aan gaas hangen. Volg 
in plaats daarvan de 
instructies op pagina 
8-13 om het gewicht 
gelijkmatig te verdelen.

•	 Aan de haak hangen 
of schommelen, of 
kinderen toestaan dat 
te doen.
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· Cosa fare e Cosa non fare ·

Cosa fare Cosa non fare

IT

•	 Assicurarsi che il gancio 
e la cinghia siano sicuri 
prima di consentire 
agli animali di utilizzare 
la mangiatoia/
l’abbeveratoio che vi è 
appeso/a.

•	 Posizionare il prodotto 
in alto durante la notte 
per tenerlo fuori dalla 
portata dei parassiti.

•	 Appendere più di 3kg al 
solo recinto in rete.

•	 Appendere più di 15kg 
ai pali del tetto/recinto.

•	 Appendere il gancio 
direttamente alla 
rete. Seguire invece le 
istruzioni alle pagine 
8-13 per distribuire il 
peso in modo uniforme.

•	 Appendersi al gancio o 
tentare di dondolarsi o 
consentire ai bambini 
di farlo.
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Cosa non fare

 · Användarguide · 

Gör så här Gör inte så här

SE

•	 Se till att både 
kroken och bandet 
sitter säkert innan 
du låter dina husdjur 
använda en foder- eller 
vattenautomat som 
hänger från dem.

•	 Lyft upp på natten för 
att hålla skadedjur 
borta. 

•	 Häng inte mer än 3kg 
från ett nät.

•	 Häng inte mer än 15kg 
från taket eller stänger i 
gården.

•	 Häng inte kroken direkt 
i nätet. Följ istället 
instruktionerna på 
sidorna 8-13 för at se 
till att vikten fördelas 
jämnt.

•	 Häng eller gunga inte 
i kroken, låt heller inte 
barn göra det.
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 · Gør og ikke gør ·

Gør Ikke gør

DK

•	 Sørg for, at krog og 
rem er sikre, før dyr 
tillades at bruge 
foderautomaten / 
drikkeautomaten, der  
hænger fra dem.

•	 Løft den op for natten 
for at holde skadedyr 
ude.

•	 Hæng ikke mere end 3 
kg fra trådnettet.

•	 Hæng ikke mere 
end 15 kg fra tag / 
løbegårdsstænger.

•	 Hæng ikke krogen 
direkte fra noget net. 
Følg i stedet  
instruktionerne på 
side 8-13 for at fordele 
vægten  
jævnt.

•	 Hæng ikke fra eller 
sving fra krogen, og 
tillad ikke  
børn at gøre det.
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Ikke gør
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